
Spis treści

Ogólne wskazówki
Przed rozpoczęciem użytkowania urządzenia należy 
przeczytać oryginalną instrukcję obsługi i rozdział 
poświęcony zasadom bezpieczeństwa. Postępować 

zgodnie z podanymi instrukcjami.
Zachować je do późniejszego wykorzystania lub dla następnego 
użytkownika.

Kontrola dostawy
Dystrybutorowi lub sprzedawcy należy natychmiast zgłosić wady 
i uszkodzenia w transporcie zauważone podczas odbioru zamia-
tarki.

Ochrona środowiska
Materiały, z których wykonano opakowania, nadają się do 
recyklingu. Opakowania poddać utylizacji przyjaznej dla śro-

dowiska naturalnego.
Elektryczne i elektroniczne urządzenia zawierają cenne su-
rowce wtórne, a często również takie części składowe jak 
baterie, akumulatory lub olej, które w razie niewłaściwej ob-

sługi lub nieprawidłowej utylizacji mogą stanowić potencjalne za-
grożenie dla zdrowia ludzkiego i środowiska naturalnego. Jednak 
te części składowe są niezbędne do prawidłowej pracy urządze-
nia. Urządzeń oznaczonych tym symbolem nie można wyrzucać 
do odpadów z gospodarstw domowych.

Wskazówki dotyczące składników (REACH)
Aktualne informacje dotyczące składników można znaleźć na 
stronie: www.kaercher.de/REACH

Gwarancja
W każdym kraju obowiązują warunki gwarancji określone przez 
dystrybutora urządzeń Kärcher. Ewentualne usterki urządzenia 
usuwane są w okresie gwarancji bezpłatnie, o ile spowodowane 
są błędem materiałowym lub produkcyjnym. W sprawach napraw 
gwarancyjnych prosimy kierować się z dowodem zakupu do dys-
trybutora lub do autoryzowanego punktu serwisowego.
(Adres znajduje się na odwrocie)
Więcej informacji na temat gwarancji (jeśli są dostępne) można 
znaleźć w obszarze Serwis na lokalnej stronie internetowej Kär-
cher w sekcji "Pliki do pobrania".

Akcesoria i części zamienne
Należy stosować tylko oryginalne akcesoria i części zamienne, 
ponieważ gwarantują one bezpieczną i bezawaryjną pracę urzą-
dzenia.
Informacje dotyczące akcesoriów i części zamiennych można 
znaleźć na stronie www.kaercher.com.

Stopnie zagrożenia
� NIEBEZPIECZEŃSTWO
●Wskazówka dot. bezpośredniego zagrożenia, prowadzącego 

do ciężkich obrażeń ciała lub do śmierci.
� OSTRZEŻENIE
●Wskazówka dot. możliwie niebezpiecznej sytuacji, mogącej 

prowadzić do ciężkich obrażeń ciała lub śmierci.

� OSTROŻNIE
●Wskazówka dot. możliwie niebezpiecznej sytuacji, która może 

prowadzić do lekkich zranień.
UWAGA
●Wskazówka dot. możliwie niebezpiecznej sytuacji, która może 

prowadzić do szkód materialnych.

Symbole na urządzeniu

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
Zamiatarka służy do czyszczenia powierzchni wewnątrz i na ze-
wnątrz.
Zamiatarka jest przeznaczona do użytku komercyjnego.
Zamiatarkę należy użytkować wyłącznie w sposób zgodny 
z informacjami zawartymi w niniejszej instrukcji obsługi. Każde 
inne zastosowanie jest niezgodne z przeznaczeniem. Producent 
nie odpowiada za wynikające z tego szkody; ryzyko ponosi jedy-
nie użytkownik.
Nie dokonywać modyfikacji zamiatarki.
Zamiatarka jest przeznaczona wyłącznie do zastosowania w ce-
lach wymienionych w instrukcji obsługi.

Możliwe do przewidzenia nieprawidłowe użycie
Urządzenie nie jest przewidziane do podjeżdżania pod wzniesie-
nia.
Nigdy nie czyścić lub odkurzać powierzchni zanieczyszczonych 
cieczami, gazami, stężonymi kwasami i rozpuszczalnikami (np. 
benzyną, rozpuszczalnikiem do farb, olejem opałowym), tworzą-
cych z zasysanym powietrzem wybuchowe pary i mieszaniny.
Nigdy nie czyścić lub odkurzać powierzchni zanieczyszczonych 
kwasami i rozpuszczalnikami, gdyż mogą w agresywny sposób 
oddziaływać na materiały zastosowane w urządzeniu, powodując 
ich uszkodzenie.
Nigdy nie czyścić lub odkurzać powierzchni zanieczyszczonych 
reaktywnymi pyłami metalowymi (np. aluminiowymi, magnezo-
wymi, cynkowymi), które w połączeniu z silnie zasadowymi lub 
kwasowymi środkami czyszczącymi powodują powstanie wybu-
chowych gazów. 
Nie czyścić lub odkurzać powierzchni zanieczyszczonych palą-
cymi lub żarzącymi się przedmiotami powodującymi niebezpie-
czeństwo wybuchu pożaru.
Nie używać do usuwania substancji szkodliwych dla zdrowia.
Urządzenie nie nadaje się do zamiatania płynów.
Przebywanie w strefach niebezpiecznych jest zabronione. Praca 
w strefach zagrożonych wybuchem jest zabroniona.
Za pomocą tego urządzenia nie wolno przesuwać / ciągnąć ani 
transportować przedmiotów.

Dozwolone nawierzchnie
Urządzenie przeznaczone jest do użytku na następujących ro-
dzajach nawierzchni.
● Asfalt
● Posadzki przemysłowe
● Jastrych
● Beton
● Kamień brukowy
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Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
� OSTRZEŻENIE
Niniejsze urządzenie nie jest przewidziane do użytkowania przez 
dzieci lub osoby o ograniczonych możliwościach fizycznych, sen-
sorycznych lub mentalnych albo takie, które nie zapoznały się z 
niniejszymi instrukcjami.
� OSTRZEŻENIE
Należy pilnować dzieci, aby upewnić się, iż nie bawią się one 
urządzeniem.
� OSTRZEŻENIE
Urządzenie należy użytkować wyłącznie zgodnie z przeznacze-
niem. Podczas eksploatacji urządzenia uwzględniać miejscowe 
warunki i zwrócić uwagę na inne osoby, zwłaszcza dzieci. 
� OSTROŻNIE
Przed każdym uruchomieniem sprawdzać urządzenie i akcesoria 
pod kątem prawidłowego stanu. Nie używać urządzenia, jeśli je-
go stan techniczny budzi zastrzeżenia.
� NIEBEZPIECZEŃSTWO
Nie wolno dokonywać żadnych modyfikacji urządzenia.
� NIEBEZPIECZEŃSTWO
Niebezpieczeństwo wybuchu! Nie należy zbliżać urządzenia do 
substancji łatwopalnych.
� NIEBEZPIECZEŃSTWO
Niebezpieczeństwo odniesienia obrażeń! Przed rozpoczęciem 
jakichkolwiek prac przy urządzeniu obrócić przełącznik progra-
mów do pozycji „0” i wyjąć akumulator.
� OSTRZEŻENIE
Ryzyko zmiażdżenia i otarcia o pasy, miotły boczne, pojemnik i 
pałąk posuwu.
� OSTROŻNIE
Niebezpieczeństwo odniesienia obrażeń! Podczas usuwania 
szkła, metalu lub innych materiałów o ostrych krawędziach z po-
jemnika na zanieczyszczenia należy nosić wytrzymałe rękawice 
ochronne.

Opis urządzenia
Urządzenie wymaga do pracy zestawu akumulatorów 36 V z sys-
temu Kärcher Battery Power / Battery Power+ oraz odpowiedniej 
ładowarki. Oba te elementy nie należą do zakresu dostawy i moż-
na je nabyć osobno w zależności od wymagań danej aplikacji.
Informacje na temat odpowiednich zestawów akumulatorów i ła-
dowarek można znaleźć na stronie www.kaercher.com. 

Rysunek urządzenia
Rysunek A

1 Uchwyt do noszenia
2 Uchwyt do czyszczenia filtra
3 Miotła boczna prawa
4 Obrotowy uchwyt do regulacji docisku miotły bocznej
5 Odblokowanie układu zasysania pyłu
6 Osłona dmuchawy układu zasysania pyłu
7 Miejsce do odkładania akcesoriów, maksymalne obciążenie 5 

kg
8 Uchwyt gwiaździsty do regulacji pałąka posuwu (2x)
9 Zestaw akumulatorów*

10 Ładowarka*
11 Pałąk przesuwny
12 Uszczelka pojemnika na śmieci
13 Walec zamiatający
14 Tabliczka znamionowa
15 Pokrywa gniazda zestawu akumulatorów
16 Przełącznik programów
17 Odblokowanie zestawu akumulatorów
18 Gniazdo zestawu akumulatorów
19 Dźwignia do ustawiania docisku walca zamiatającego (pozio-

mu zamiatania)
20 Uszczelka układu zasysania pyłu
21 Dmuchawa układu zasysania pyłu

22 Uchwyt pojemnika na śmieci
23 Płaski filtr falisty
24 Uchwyt mocujący
25 Szczotka boczna lewa
26 Pojemnik na śmieci, wyjmowany

*Opcja - nie należy do zakresu dostawy.

Uruchamianie
Montaż pałąka posuwu

1. Umieścić pałąk posuwu na urządzeniu.
Rysunek B

1 Śruba
2 Pałąk przesuwny
3 Uchwyt gwiaździsty
4 Podkładka

2. Przełożyć śrubę przez uchwyt pałąka posuwu i pałąk.
3. Założyć podkładkę.
4. Założyć i dokręcić uchwyt gwiaździsty.
5. Powtórzyć czynność po przeciwnej stronie.

Wyregulować pałąk przesuwny
1. Poluzować oba uchwyty gwiaździste.

Rysunek C

1 Uchwyt gwiaździsty
2 Pałąk przesuwny

2. Pociągnąć pałąk posuwu do tyłu i obrócić go do żądanej pozy-
cji.

3. Popchnąć pałąk posuwu do przodu i zablokować go.
4. Dokręcić uchwyty gwiaździste.

Montaż mioteł bocznych
Miotły boczne są dostarczane wraz z urządzeniem i muszą zo-
stać zamocowane do urządzenia przed użyciem.
Patrz rozdział „Wymiana miotły bocznej”.

Ładowanie/zakładanie zestawu akumulatorów
Naładować zestaw akumulatorów przed użyciem.
Należy przestrzegać wskazówek dotyczących ładowania i eks-
ploatacji zamieszczonych w instrukcji eksploatacji dołączonej do 
zestawu akumulatorów oraz wskazówek dotyczących bezpie-
czeństwa.
1. Otworzyć pokrywę gniazda zestawu akumulatorów.

Rysunek D

1 Gniazdo zestawu akumulatorów
2 Zestaw akumulatorów
3 Pokrywa gniazda zestawu akumulatorów

2. Włożyć naładowany zestaw akumulatorów do gniazda zesta-
wu akumulatorów, wsunąć do oporu i zablokować.

3. Zamknąć pokrywę gniazda zestawu akumulatorów.

Eksploatacja
Wybór programu

1. Ustawić przełącznik programu na odpowiedni program.
Rysunek E

1 0 - urządzenie jest wyłączone
2 Zamiatanie
3 Zamiatanie z odkurzaniem

Zamiatanie
UWAGA
Niebezpieczeństwo uszkodzenia
Taśmy pakowe, druty itp. mogą uszkodzić mechanizm zamiatają-
cy.
Taśmy pakowe, druty itp. należy trzymać z dala od urządzenia.
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Wskazówka
Dopasować prędkość przesuwu do danej sytuacji, aby uzyskać 
optymalny rezultat czyszczenia.
Pojemnik na śmieci należy regularnie opróżniać.
Opuścić miotły boczne w celu wyczyszczenia krawędzi bocz-
nych.
Wskazówka
Na osłonie dmuchawy układu zasysania pyłu można umieścić 
wiadro lub inny pojemnik o maksymalnej wadze 5 kg.
1. W razie potrzeby przymocować pojemnik do osłony za pomo-

cą taśmy mocującej. Przełożyć w tym celu taśmę mocującą 
przez uchwyt do mocowania.

2. Miotły boczne można odchylać w górę lub w dół w zależności 
od zadania.

Wskazówka
Pył wzbijany przez miotłę boczną nie jest odsysany. Miotły 
boczne należy umieszczać przy krawędzi tylko na czas zamia-
tania.

3. Ustawić przełącznik programu na zamiatanie lub zamiatanie z 
odkurzaniem.

Wskazówka
Z programu zamiatania z odkurzaniem należy korzystać tylko 
wtedy, gdy podłoga jest sucha.
4. Przesuwać urządzenie po zamiatanej powierzchni.

Regulacja docisku walca zamiatającego
1. Wyciągnąć dźwignię do ustawiania docisku walca zamiatają-

cego, dokonać regulacji i opuścić dźwignię.
Rysunek F

1 Dźwignia do ustawiania docisku walca zamiatającego
5 - największa siła docisku
1 - najmniejsza siła docisku
P - podniesiony walec zamiatający

Wskazówka
Większa siła docisku skutkuje wyższym zapotrzebowaniem na 
energię i krótszym okresem użytkowania.
Wskazówka
Aby odstawić i przetransportować urządzenie, należy ustawić 
dźwignię w położeniu „P”. Walec zamiatający zostaje całkowicie 
uniesiony, co zapobiega uszkodzeniu włosia.

Regulacja docisku mioteł bocznych
1. Obrócić obrotowy uchwyt do regulacji docisku miotły bocznej 

w żądanym kierunku.
Rysunek G

1 Obrotowy uchwyt do regulacji docisku miotły bocznej
+ zwiększenie siły docisku
- zmniejszenie siły docisku

Zbieranie większych zabrudzeń
1. Docisnąć pałąk posuwu lekko w dół, aby urządzenie uniosło 

się z przodu.
Rysunek H

2. Przesunąć urządzenie z podniesioną przednią częścią nad 
większymi zabrudzeniami.

3. Opuścić urządzenie z powrotem.

Opróżnianie pojemnika na śmieci

� OSTRZEŻENIE
Niebezpieczeństwo odniesienia obrażeń
Obracający się walec zamiatający może spowodować obrażenia.
Przed wyjęciem pojemnika na śmieci należy wyłączyć urządze-
nie i poczekać, aż walec zamiatający przestanie się obracać.
Wskazówka
Jeśli to możliwe, pojemnik na śmieci należy opróżniać na ze-
wnątrz, ponieważ uwalnia się z niego pył.
1. Ustawić przełącznik wyboru programu w pozycji „0” i pocze-

kać, aż walec zamiatający przestanie się obracać.
2. Kilka razy pociągnąć i puścić uchwyt do czyszczenia filtra.
3. Odblokować układu zasysania pyłu i odchylić go do góry.

4. Pociągnąć pojemnik na śmieci do góry za uchwyt i wyjąć go z 
urządzenia.

5. Śmieci należy usuwać zgodnie z lokalnymi przepisami.
Rysunek I

UWAGA
Niebezpieczeństwo uszkodzenia
Podczas opróżniania pojemnika na śmieci nie należy uderzać o 
żadne przedmioty.

Wyłączenie z eksploatacji
Jeśli urządzenie nie będzie używane przez dłuższy czas, należy 
wykonać poniższe czynności.
1. Ustawić urządzenie na równej powierzchni.
2. Ustawić przełącznik programu w pozycji „0”.
3. Przesunąć dźwignię do ustawiania docisku walca zamiatają-

cego do pozycji „P”.
4. Wyjąć zestaw akumulatorów.
5. Wyczyścić urządzenie wewnątrz i na zewnątrz.
6. Urządzenie zatrzymywać w zabezpieczonym i suchym miej-

scu.

Transport
� OSTROŻNIE
Niebezpieczeństwo zranienia i uszkodzenia
Podczas transportu zwrócić uwagę na masę urządzenia.
1. Ustawić przełącznik programu w pozycji „0”.
2. Przesunąć dźwignię do ustawiania docisku do pozycji „P”.
3. Aby załadować urządzenie, należy podnieść je za uchwyty do 

przenoszenia.
4. Zabezpieczyć koła urządzenia klinami.
5. Zabezpieczyć urządzenie za pomocą lin lub pasów mocują-

cych.
6. Na czas transportu w pojazdach należy zabezpieczyć urzą-

dzenie przed ślizganiem się i przechyleniem, zgodnie z obo-
wiązującymi przepisami.

Przechowywanie
� OSTRZEŻENIE
Niebezpieczeństwo zranienia i uszkodzenia
Zwrócić uwagę na masę urządzenia.
1. Przeprowadzić wyłączenie z eksploatacji.
2. Przestrzegać wskazówek dotyczących składowania zawar-

tych w instrukcji obsługi zestawu akumulatorów.

Czyszczenie i konserwacja
Ogólne wskazówki

� NIEBEZPIECZEŃSTWO
Niebezpieczeństwo wypadku i niebezpieczeństwo odniesie-
nia obrażeń na skutek niezamierzonego ruchu urządzenia
Przed rozpoczęciem jakichkolwiek prac pielęgnacyjnych i kon-
serwacyjnych wyłączyć urządzenie i wyjąć akumulator.

Czyszczenie urządzenia
� OSTROŻNIE
Niebezpieczeństwo zwarcia spowodowane przez strumień 
wody
Nie czyścić urządzenia za pomocą węża ani strumienia pod ci-
śnieniem.
� NIEBEZPIECZEŃSTWO
Zagrożenie dla zdrowia powodowane przez pył
Nosić maskę przeciwpyłową i okulary ochronne podczas czysz-
czenia sprężonym powietrzem.
UWAGA
Niebezpieczeństwo uszkodzenia powierzchni
Nie stosować ściernych ani agresywnych środków czyszczą-
cych.
1. Przedmuchać wnętrze urządzenia sprężonym powietrzem.
2. Urządzenie wyczyścić w środku i na zewnątrz wilgotną szmat-

ką nasączoną łagodnym środkiem myjącym.
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Okresy konserwacji
Sposób wykonania prac konserwacyjnych opisano w rozdziale 
„Prace konserwacyjne”.

Codziennie
1. Sprawdzić, czy na walec zamiatający i miotły boczne nie nawi-

nęły się taśmy oraz pod kątem zużycia.
2. Sprawdzić działanie wszystkich elementów obsługowych.

Raz na tydzień
1. Sprawdzić płaski filtr falisty.
2. Sprawdzić ruchomość części.
3. Sprawdzić zużycie listew uszczelniających w strefie zamiata-

nia.

Raz na pół roku
1. Sprawdzić napięcie, stopień zużycia i działanie pasów napę-

dowych.

Po zużyciu
1. Wymienić listwy uszczelniające.
2. Wymienić walec zamiatający.
3. Wymienić miotłę boczną.

Prace konserwacyjne
Wskazówka
Przeprowadzenie wszystkich prac serwisowych i konserwacyj-
nych wykonywanych przez klienta należy powierzać wykwalifiko-
wanemu specjaliście. W razie potrzeby zawsze można zwrócić 
się do autoryzowanego sprzedawcy produktów firmy Kärcher.
1. Ustawić urządzenie na równej powierzchni.
2. Ustawić przełącznik programu w pozycji „0”.
3. Wyjąć zestaw akumulatorów.

Wymiana szczotki bocznej
1. Odchylić miotły boczne ku górze.
2. Wykręcić zamknięcie na spodzie.

a Otwieranie: obróć w kierunku przeciwnym do ruchu wskazó-
wek zegara

b Zamykanie: obróć zgodnie z ruchem wskazówek zegara
Rysunek J

1 Zamknięcie
2 Szczotka boczna
3 Mocowanie

3. Zdjąć szczotkę boczną.
4. W razie potrzeby wyczyścić uchwyt.
5. Nową szczotkę boczną założyć na mocowanie i zamocować 

zamknięciem.

Wymiana walca zamiatającego
Walec zamiatający należy wymienić, gdy wynika zamiatania wy-
raźnie się pogorszą i nie będzie już można go regulować za po-
mocą dźwigniu do ustawiania docisku walca zamiatającego.
1. Wyjąć pojemnik na śmieci.
2. Przesunąć dźwignię do ustawiania docisku walca zamiatają-

cego do pozycji „P”.
3. Odkręcić po dwie śruby po obu stronach walca zamiatającego.

Rysunek K

1 Śruba
2 Połówka walca zamiatającego
3 Trzpień zabierakowy
4 Wał walca zamiatającego

4. Rozsunąć i zdjąć połówki walca.
5. Założyć nowe połówki walca na wał walca zamiatającego. 

Upewnić się, że trzpień zabierakowy jest prawidłowo osadzo-
ny.

6. Włożyć i dokręcić śruby.

Wymiana listew uszczelniających
1. Odkręcić śruby, jak pokazano na odpowiednim rysunku.
2. Zdjąć listwę uszczelniającą i wymienić ją na nową.
3. Włożyć śruby z powrotem i dokręcić je.

Rysunek L
Przednia listwa uszczelniająca (na pojemniku na śmieci)
Rysunek M
Tylna listwa uszczelniająca
Rysunek N
Boczne listwy uszczelniające

Wymiana płaskiego filtra falistego

� NIEBEZPIECZEŃSTWO
Zagrożenie dla zdrowia powodowane przez pył
Nosić maskę przeciwpyłową i okulary ochronne podczas prac 
przy instalacji filtracyjnej.
1. Kilka razy pociągnąć i puścić uchwyt do czyszczenia filtra.
2. Zwolnić blokadę i odchylić osłonę dmuchawy układu zasysa-

nia pyłu ku górze.
3. Wyjąć płaski filtr falisty i włożyć nowy.

Rysunek O

1 Układ zasysania pyłu
2 Płaski filtr falisty

Usuwanie usterek
Wskazówka
W przypadku wszystkich innych, niewymienionych tutaj usterek 
skontaktować się z obsługą klienta (serwisem)!
� OSTRZEŻENIE
Niebezpieczeństwo odniesienia obrażeń
Obracający się walec zamiatający i miotły boczne mogą spowo-
dować obrażenia.
Wyłączyć urządzenie i poczekać, aż walec zamiatający i miotły 
boczne przestaną się obracać.

Nie można włączyć urządzenia
 Włożyć zestawu akumulatorów.
 Docisnąć całkowicie zestaw akumulatorów, aż zatrzaśnie się 

na swoim miejscu.
 Naładować zestaw akumulatorów.

Niedostateczna wydajność zamiatania
 Ustawić walec zamiatający i miotły boczne pod kątem zadania 

czyszczenia.
 Walec zamiatający i szczotki boczne są zbyt zużyte, wymienić 

je.
 Skontrolować zużycie listew uszczelniających, w razie potrze-

by wymienić je.

Urządzenie jest zapylone
 Opróżnić pojemnik na śmieci.
 Sprawdzić filtr, w razie potrzeby wymienić go.
 Skontrolować zużycie listew uszczelniających, w razie potrze-

by wymienić je.

Słabe zamiatanie wokół krawędzi
 Wymienić miotłę boczną.
 Skontrolować zużycie listew uszczelniających, w razie potrze-

by wymienić je.

Niewystarczająca moc ssania
 Sprawdzić uszczelkę układu zasysania pyłu.
 Sprawdzić uszczelkę pojemnika na śmieci.

Walec zamiatający nie obraca się
 Usunąć taśmy i sznurki z walca zamiatającego.
 Ustawić dźwignię do ustawiania docisku walca zamiatającego 

na mniejszą wartość.

Nie można zmienić siły docisku walca zamiatającego 
 Wymontować i wyczyścić tylną listwę uszczelniającą w spo-

sób pokazany na rysunku M.
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Dane techniczne

Zmiany techniczne zastrzeżone.

Deklaracja zgodności UE
Niniejszym oświadczamy, że określone poniżej urządzenie odpo-
wiada pod względem koncepcji, konstrukcji oraz wprowadzonej 
przez nas do handlu wersji obowiązującym zasadniczym wymo-
gom dyrektyw UE dotyczącym bezpieczeństwa i zdrowia. Wszel-
kie nieuzgodnione z nami modyfikacje urządzenia powodują 
utratę ważności tego oświadczenia.
Produkt: Zamiatarka z odkurzaczem
Typ: 1.517-xxx

Obowiązujące dyrektywy UE
2006/42/WE (+2009/127/WE)
2014/30/UE
2011/65/UE
2000/14/WE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 60335-1
EN 60335-2-72
EN 62233: 2008
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN IEC 63000: 2018

Poziom mocy akustycznej dB(A)
Zmierzony: 71
Gwarantowany: 74
Niżej podpisane osoby działają na zlecenie i z upoważnienia za-
rządu.

Administrator dokumentacji: 
S. Reiser
Alfred Kärcher SE & Co. KG
Alfred-Kärcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 01.03.2023 r.

KM 70/30 
C Bp

Wydajność urządzenia

Szerokość robocza mm 480

Szerokość robocza z 2 miotłami boczny-
mi

mm 980

Teoretyczna wydajność powierzchniowa

Wydajność powierzchniowa (maks.) m2/h 3920

Stopień ochrony IPX3

Akumulator

Typ akumulatora Battery 
Power / 
Battery 
Power+

Napięcie akumulatora V 36

Warunki otoczenia

Temperatura otoczenia °C 0 bis +45

Wilgotność powietrza, bez kondensacji % 40 - 90

Wymiary i masa

Długość mm 1200

Szerokość mm 770

Wysokość mm 1070

Masa własna (masa transportowa) kg 33

Dopuszczalna masa całkowita kg 60

Szerokość walca zamiatającego mm 480

Średnica walca zamiatającego mm 240

Średnica miotły bocznej mm 327

Pojemnik na śmieci

Pojemność pojemników na śmieci l (kg)  45 (38)

Filtr i system ssawny

System filtracyjny Płaski filtr 
falisty

Powierzchnia filtra m2 0,6

Klasa pyłów M

Znamionowe podciśnienie systemu 
ssawnego

kPa 0,04

Znamionowy strumień objętości systemu 
ssawnego

l/s 18,6

Silnik dmuchawy (elektryczny)

Moc znamionowa W 30

Silnik walców zamiatających (elektryczny)

Moc znamionowa W 37,5

Wartości określone zgodnie z EN 60335-2-72

Drgania przenoszone przez kończyny 
górne

m/s2 2,1

Niepewność pomiaru K m/s2 0,2

Poziom ciśnienie akustycznego LpA dB(A) 51

Niepewność pomiaru KpA dB(A) 3

Poziom mocy akustycznej LWA + niepew-
ność pomiaru KWA 

dB(A) 74

Niepewność pomiaru KWA dB(A) 3
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Tartalom

Általános utasítások
A készülék első használata előtt olvassa el az erede-
ti kezelési útmutatót és a Biztonsági utasítások című 
fejezetet. Ezeknek megfelelően járjon el.

Őrizze meg ezeket későbbi használatra vagy a következő tulaj-
donos számára.

A szállítási terjedelem ellenőrzése
Azonnal jelezze kereskedőjének vagy áruházának a seprőgép 
átvételekor észlelt hiányosságokat és szállítás közben keletke-
zett károkat.

Környezetvédelem
A csomagolóanyag újrahasznosítható. Kérjük, környezetba-
rát módon semmisítse meg a csomagolást.
Az elektromos és elektronikus készülékek értékes újrahasz-
nosítható anyagokat és gyakran olyan alkatrészeket tartal-
maznak, mint az elemek, akkumulátorok vagy olaj, amelyek 

helytelen kezelés vagy ártalmatlanítás esetén veszélyeztethetik 
az egészséget és a környezetet. Ezek az alkotóelemek azonban 
a készülék rendeltetésszerű üzemeléséhez szükségesek. Az ez-
zel a szimbólummal jelölt készülékeket nem szabad a háztartási 
hulladékkal együtt megsemmisíteni.

Összetevőkre vonatkozó utasítások (REACH)
Az összetevőkre vonatkozó aktuális információkat itt találja: 
www.kaercher.de/REACH

Garancia
Minden országban az illetékes értékesítőnk által biztosított ga-
ranciális feltételek érvényesek. Amennyiben a garanciaidőn belül 
a készüléknél hibák merülnek fel, azokat díjmentesen orvosoljuk, 
ha az adott hibák anyag-, illetve gyártási hibák. Garanciális eset-
ben kérjük, a számlával együtt forduljon forgalmazójához vagy a 
legközelebbi, arra jogosult ügyfélszolgálati irodához.
(A cím a hátoldalon található)
A garanciával kapcsolatos további információk (amennyiben el-
érhetők) megtekinthetők a Kärcher Magyarország Szerviz ele-
mének „Letöltések” menüjében.

Tartozékok és pótalkatrészek
Csak eredeti tartozékot és eredeti pótalkatrészt alkalmazzon; 
ezek garantálják a készülék biztonságos és zavarmentes üzeme-
lését.
A tartozékokra és pótalkatrészekre vonatkozóan információkat itt 
talál:www.kaercher.com.

Veszélyfokozat
� VESZÉLY
●Olyan, közvetlenül fenyegető veszély jelzése, amely súlyos sé-

rülésekhez vagy halálhoz vezet.
� FIGYELMEZTETÉS
●Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely súlyos sé-

rülésekhez vagy halálhoz vezethet.
� VIGYÁZAT
●Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely könnyebb 

sérülésekhez vezethet.

FIGYELEM
●Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely anyagi 

károkhoz vezethet.

Szimbólumok a készüléken

Rendeltetésszerű alkalmazás
Ez a seprőgép bel- és kültéri felületek tisztítására alkalmas.
A seprőgép ipari használatra készült.
A seprőgépet kizárólag a jelen használati utasításban lévő ada-
toknak megfelelően használja. Az ettől eltérő alkalmazás nem 
rendeltetésszerű használatnak minősül. Az ebből eredő károkért 
a gyártó nem vállal felelősséget; a kockázatot kizárólag a fel-
használó viseli.
A seprőgépen tilos módosításokat végezni.
A seprőgép csak a használati utasításban meghatározott burko-
latokhoz használható.

Előrelátható hibás használat
A készülék nem alkalmas emelkedőkön történő haladásra.
Soha ne seperjen vagy szívjon fel robbanásveszélyes folyadéko-
kat, gázokat, hígítatlan savakat és oldószereket (pl. benzint, fes-
ték hígítót, fűtőolajat), ezek ugyanis a szívólevegővel együtt 
robbanásveszélyes gőzöket vagy keverékeket alkotnak.
Soha ne seperjen vagy szívjon fel acetont, nem hígított koncent-
rációjú savakat és oldószert, mivel lemarhatják és károsíthatják a 
készüléken alkalmazott anyagokat.
Soha ne seperjen vagy szívjon fel reaktív fémporokat (pl. alumí-
nium, magnézium, cink); ezek erősen lúgos vagy savas tisztító-
szerekkel robbanásveszélyes gázokat alkotnak. 
Ne seperjen vagy szívjon fel égő vagy parázsló tárgyakat, mert 
tűzveszélyes.
Ne seperjen fel egészségre ártalmas anyagokat.
A készülék nem alkalmas folyadékok feltakarítására.
Tilos a veszélyes területeken tartózkodni. Tilos a készüléket rob-
banásveszélyes helyiségekben használni.
Ezzel a készülékkel tilos tárgyakat tolni / húzni vagy szállítani.

Alkalmas burkolatok
A készülék csak a következő burkolatokhoz alkalmas:
● Aszfalt
● Ipari padlók
● Esztrich
● Beton
● Térkövek

Biztonsági tanácsok
� FIGYELMEZTETÉS
Ezt a készüléket gyerekek vagy csökkent fizikai, érzékszervi 
vagy szellemi képességű személyek, illetve az utasításokat nem 
ismerő személyek nem használhatják.
� FIGYELMEZTETÉS
Felügyelje a gyerekeket, és biztosítsa, hogy ne játszhassanak a 
készülékkel.
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